
1 

كُمدينهُالقرَآنُلغةُ ) ُُُ(كورسُب   ُُُ   ُُُُُُُُُُُُُُ  ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ اُ  الثَّ ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ(ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُلِث)الج زء  رس  لالدَّ الأوَّ ةُِيبَُرَُُِالعَُُةُِغَُاللُ ُوس ُرُ دُ    
ُُ   ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ   Lesson  1 

www.lughatulquran.com                                                    © copy rights reserved                                                                                   anjum gillani 

                                                         
 
 
 
 
              
 
 
 

اءِ " فِ وَالیَ ةِ وَالفَتْحَةِ وَالْکَسرَةِ وَالْوَاوِ وَالَالَ مَّ لِفُ آخِرُالُمعْرَبِ کَالضَّ تَ ْ نْهُ یََ  " الِإعْرَابُ مَا مِ
رمختلف ہوجائے،مثل ضمّة،فتحة،کسرةاورواؤ،ُألفُاوریاءُکے۔

 

ب سے معرب کا آخ  إعراب وہ ہے جس کے سب
Earaab is that due to which the ending of a Muarab (declinable) word changes, such as Damma, Fatha, Kasrah, and Wow, Alif and Ya. 

 
 

 

فظًا اَو تَ  خِلَةِ عَلَیهَا لَ لِ الدَّ فِ العَوَامِ لََ خْتِ یُْ اَوَاخِرِ الکَلِمِ لاِ غْیِ قدِیرًا " " هُوَ ت َ  
رمیں آنے والی لفظی مختلف

 

ریی ا عوامل کے داخل ہونے کی وجہ سے کلمات کےآخ عراب کہتے ہیں۔إتبدیلی کو تقدی   

Literal/Actual or estimated changes at the end of words due to occurrence of governing agents are called Earaab. 

 

رکردیںتوآپکہیںگے۔
 
ببآپاپنےدلکییباتکوظاہ

ب
اج
ً
ل

 

ث
م
اب"ب ہے۔

 

ا،واضحکری

 

رکری
 
 إعراب کالغویمعنی" ظاہ

فْسِي" " اَعْرَبْتُ عَمَّ  رکردییباتکیاپنےدلنےمیں)ا فِِ ن َ
 
(ظاہ  

The literal meaning of Earaab is to make apparent, to make clear. e.g. When you express what is in your heart, you say, " سِي
ْ
ف
َ
ي ن ِ
ا ف   عَمَّ

ُ
عْرَبْت

َ
 I have opened my " ا

heart. 

 
 
 
 
 
 

رپراعرابجسحرفوہ
 
اظاہ

 

۔ہیںکہتےمحلُالإعراب"ُ"کواُسہےہوی  

 ہے

 

ُ"کامحلاعراب"دال"ہےجسپرضمّةرفعکیعلام (میں"مَسجِد  ولِ ُالرَس   )مَسجِد 

بہے

 

ب کی علام
ر
ر
ب
"ُکامحلاعراب"ُلام"ُہےجسکےنیچےکسرةخ ولِ  اسیطرحُ"الرَس 

بہے۔

 

قَُالانسَانَ(میںاسم"الانسَانَ"ُکامحلاعراب"نون"ُہےجسپرفتحةنصبکیعلام  ُ)خَلَ
Place of Earaab ( محل إعراب )  : The letter on which Earaab appears is “  الرَسُولِ  the place/location of Earaab.  In ,“  محل إعراب

ُ
  the place of Earaab for مَسجِد

ُ
 is مَسجِد

letter دال which has a Damma as the sign of Rafa'. Likewise the place of Earaab for  ِالرَسُول is لام which has a Kasrah as the sign of Jer. In قَ الِانسَان
َ
ل
َ
 the place of خ

Earaab for the ism  
َ
 .which has a Fatha as the sign of Nasab نون is الِانسَان

 

 

 
Earaab (Declension) 

 

Place of Earaab 
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ُمَابُِ ل  وَُالعَامِ "ُ"ُ وُْجَرٌّ وُنَصْبٌُاَ رَُفْعٌُاَ بی انصب ی ارفعسےوجہکیجسہےوہاورعاملهِ
ر
ر
ب
۔ہوخ  

A Governing Word (عامِل) :The governing Word (عامِل) is one due to which there is occurrence of رفع or نصب or جر. The عامِل (governing word) is one that causes changes in the 

ending of Mua’rab Kalimah (declinable word). 

رکےکلمہمعربجوہےوہعامل

 

بکاتبدیلیمیںآخ

 

ایباع

 
 

ب
ُجَاءَُ۔  ہےب ل  ج   اورہےعاملفعل "جَاءَ"میںفعلیہجملہ( آی اآدمی) ُالرَّ

" ل  ج  يتُُِ۔ہےمرفوعجوہےفاعل"الرَّ ب  فِیُالبَ
ر
ر
ب
يتِ"ُ عامل ہے اور"فَی"ُ ) گھر میں(  اس مثال میں حرف خ اسم مجرور ہے۔"البَ  

In the verbal sentence  ُجُل جُلُ  is a governing word. It caused جَاءَ  the verb (.The man came) جَاءَ الرَّ ِ البَیتِ  to be Marfua’ as it is a Faa’il. In the example الرَّ
ِ  Herf Jer ,(in the house) ف 

 is ف 

an agent and  ِالبَیت is إِسم مجرور. 

   
 

 

 
 

 

لُ کہتے ہیں۔ اوپر کی مثالوں میںول"م ُعُْ"مَُعامل کے عمل سے جس کا اعراب بدلتا ہے اس کو ج  يتِ(ُاور )الرَّ ہیں۔معمولالبَ  

The Governed (معمول):The one whose Earaab changes because of the governing word is the معمول, the governed. In the above examples  ُل
ُ
ج   .معمول are البَیتِ  and الرَّ

 
 

 

 
 
 
 

اءا ورإعراب عاُُُُُُُُُُ      ۔ہیںاقسامدوکیکلمہسے اعتبارکےبِنَ
 
بنُُِوُرَبلم

َ
یالم   

ر کیا گیا ہے۔إ) جس کا              ۔مصدر ہےکاجسکا صیغہ ہے: معرب اسم مشتق ہے اسم مفعول
 
 ُ      عراب ظاہ

 

ا ہے۔

 

 ے اسے معرب کہا جای
سلی
ا ہے،ا

 

ر کیا جای
 
ر کرنے کی جگہ( معرب اسم پرإعراب ظاہ عرَبٌُ ظرف مکان کاصیغہ بھی ہے)ظاہ   اور م 

 

ریکاجسہےکلمہوہمعربمیںالنحوعلم

 

ببکےعاملحرفآخ ۔ہےرہتابدلتاہمیشہسےسب  

د ُ ﴾ مَّ ىُمح َ ُُعَلَ ُصَلِّ مَّ ه  هُ  ﴾  ﴿ اللَّ ول  رَُس  ُوَ ه  د  دًاُعَبْ مَّ نَُُّمح َ ُأَ ُاِللهُ﴾  ﴿ أَشْهَد  ول  رَُس  دٌُ مَّ  ﴿ُمح َ
 

اِسم مفعول   in the form of إعراب  is a derived noun from Masdar :(Mua’rub) معرب (whose  إعراب is apparent). It is also the form of ظرف مكان (the place of appearing).  معرب is called 

 .(governing word) عامِل is the word whose ending keeps changing because of معرب ,because Earaab is made apparent  on it. In I’lmun Nahv معرب

 

Declinable and Indeclinable

The Governed

A Governing Word
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اءٌ"سےاسممفعولکاصیغہہےجسکالغویمعنیہے۔  نَ یٌُبھیاسم مشتقہےمصدر"ُب َ : مَبنِ  

رار)

 

رق اءٌُ (ہوارکھایب نَ ببناوٹمعنی کا ب َ

 
 

باوربناوٹاپنیاورجواسم،ساج

 
 

۔ہیںکہتے اسماسےمبنیہےرہتاقائم پہ ساج  

اِسم مفعول   in the form of بِناء    is also a derived noun from Masdar :(Mabni)مبن    (which is fixed).   بِناء means make up, built. The noun which has a fixed make up or built is called   مبن. 

 میں رہتا ہے۔ مبنی کی دو اقسام ہیں۔

 

ر عامل کے بدلنے سے نہیں بدلتا ہمیشہ ای  ہے حال

 

: وہ کلمہ ہے جس کا آخ  

 .is of two types مبن   .It is always in one case . عامِل is the word, its ending  does not change due to an مبن  

 

بةمبنیُالاصلُمشا ۔              مبنیُالاصلُُ ۔  
 

ب تبدیل نہ ہو یعنی جو اصل وضع میں مبنی ہو ، اس کی تین انواع ہیں : مبنی الاصل اس کلمہ کو کہتے ہیں جو عوامل کے سب  

الاصل مبنی ۔   is the word its ending does not change due to governing words. It is fixed in the original form. There are three of them:     

تمامُحرفُُُُ۔امرُحاضرُمعلومُُُُ۔فعلُماضیُُُُ  
ُُFail Mazi   2. Amr Haazir Ma’loom   3. All Huroof (particles 

وہاسماءجو مبنیالاصلکےمشابہہوں   :  

۔ہیںذیلمندرجہالاصلمبنیمشابہہےکچھسکتی ہوکیطرحکئیمشابہتیہ  

 مبن  الاصل مشابة This similarity can be of several kinds. Following are some of the ۔ مبن  الاصل are the nouns which are similar to مبنیُالاصلُمشابة ُ

ارہإاسماء۔ 

 

 بظروف۔ افعال اسماء۔    استفہاماسماء۔  موصولہاسماء۔  ضمیراسماء(  ۔ کےسوائےتثنیہ)ش

 

ب
۔ شروطکلمات۔ کنای ات اسماء۔ م

(ُصیغے دوکےمضارعفعل۔ بنائیمرکبات۔ اصواتاسماء نتُ َّ ُ،ُأَ نَّ اکیدنون۔ )ه 

 

(خفیفہ نون،ثقیلہنون) ی  
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ببرفع
ب

إعراب ہے۔ ج إعراب یبالحرکت ہی اصل  کسرة"ُہیں۔ یعنی  إعراب کی اصلی علامات"ضمّةُ،فتحةُ،

بکی

 

بکینصب اور ""ضمّةعلام

 

باور""فتحةعلام
ر
ر
ب
بکی خ

 

دیاوپرعلاماتاعرابیکی اسماگرگاہوعرابإاصلیوہتوہو ""کسرة علام

۔ہوگانہیںعرابإاصلیوہتوہوںعلاوہکےعلاماتگئی  
AlE3raab AlAsliyah, the Basic E3raab: are Damma, Fatha, Kasrah. It means E3raab Bil Harkat (by vowel signs) is the fundamental E3raab.  

When Damma is the sign of Rafa’, Fatha is the sign of Nasab and Kasrah is the sign of Jer then it is the basic E3raab. If the signs of E3raab  

of an Ism are other than the above signs then it is not AlE3raab AlAsliyah. 

ب 
ب

انوی إعراب( ہے۔ یعنی ج رعی إعراب )ی 
 

کسرة"کےعلاوہ یباقی تمام علامات ق : "ضمّة،فتحةُ،

ب

 

 ضمّةُرفع کی علام

 

بفتحةاور نصب کی علام

 

 کی علام
ر
ر
ب
رعی کسرةاور خ

 

عراب ہو گاإنہ ہو تو وہ ق  

رعیاقسام( 8)آٹھیباقیاور۔ہےکیعرابإاصلیقسمسےپہلیمیںہیں،جناقسام( 9)نوکلکیکیعرابإ

 

 ذیلمندرجہکیعرابإق

۔ہیں  

Fara’i Earaab, Secondary Earaab: Signs other than Damma, Fatha, Kasrah are Fara’i (secondary) Earaab. It means when the sign of Rafa’ is not Damma, the sign of Nasab is not 

Fatha and that of Jer is not Kasrah then it is secondary E3raab. There are 9 types of Earaab, of which the first one is Asli (basic) Earaab and the remaining 8 are the following Fara’i 

(secondary) Earaab. 

اسمُُ۔اسمُمقصورُُ۔جمعُمذکرُسالمُُ۔المثنیُُ۔ُسةاسماءُالخمُ۔الممنوعُمنُالصرفُ)غیرُمنصرف(ُُ۔جمعُمونثُسالمُ
کيطرفجمعُمذکرُسالمُمضافُیاُ۔منقوصُ ءُمتکلمُ  

 

Kinds of Earaab According to Signs

 علَماتُ الإعرابِ الفَرعِیَّةُ 
Secondary 

 علَماتُ الإعرابِ الَأصْلِ یَّةُ 
Fundamental/Basic            

http://www.lughatulquran.com/


5 

كُمدينهُالقرَآنُلغةُ ) ُُُ(كورسُب   ُُُ   ُُُُُُُُُُُُُُ  ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ اُ  الثَّ ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ(ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُلِث)الج زء  رس  لالدَّ الأوَّ ةُِيبَُرَُُِالعَُُةُِغَُاللُ ُوس ُرُ دُ    
ُُ   ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ   Lesson  1 

www.lughatulquran.com                                                    © copy rights reserved                                                                                   anjum gillani 

 

ُ 
 

       ب 

 

 

       ب

 

  ب   ب 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 لفظوں میں موجود ہو۔إعراب وہ ہے جو زیبان سے پڑھا جائے،یعنی إلفظی 

 

عراب کی علام  

لٌُ لفظوں میں موجود ہے۔ضمّةلام پر "رَج    " 
Lafzi (verbal) Earaab: is one which can be uttered by the tongue. The sign of Earaab is apparent in the word. “Rajulun”  Damma on Laam is apparent. 

 

ری بکیعراب إجائے،یعنیسےسمجھاعقللیکنجائےپڑھانہسے زیبانجوعراب إتقدی 

 

جسکےوہ۔ہونہموجودمیںلفظوںعلام  

۔ہیںتینمانعاور ہو،مانعچیزسےکوئیتلفظ  

Taqdiri (estimated) Earaab: is one that is not uttered by tongue but is understood to be there. The sign of Earaab is not apparent in the word. There is something that prevents its 

pronunciation. There are three preventers:    

 لفظی إعراب 
Verbal Earaab 

Kinds of Earaab According to Construction 
 

 تقدیری إعراب 
Estimated Earaab 

 محلی إعراب 
Placement Earaab 
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رمیںالفلازمہو اسپر"تعذّر"کیوجہسےتمام 
 

ر ہونے میںدشواری( جسلفظکے آخ
 
ا:)اعرابکےظاہ

 

ا.عذر ہوی

 

:مشکل ہوی

۔ہیںہوتیمقدرہحرکات  

Ta’zzur, Difficulty (in Earaab being apparent): On the word with Alif Laazim at the end, due to Ta’zzur, all vowel signs are estimated. 
 

 

بکیوجہسے

  

رمیںی اءلازمہہوی افعلمیںحرف علتپرث

 

ا( جسکلمہکےآخ

 

ا:) پڑھنےمیںمشکلپیشآی

 

:بوجھلہوی

۔ہیںہوتیمقدرہحرکات  

Istisqaal (to have difficulty in utterance): On the word having Ya Laazimah at the end or the Fa’il with weak letters, due to heaviness, vowel signs are estimated.  

بکی وجہسےتمامحرکاتمقدر ہوتیہیں۔

 

ا :جوکلمہی اءمتکلمکیطرف مضافہواسپرمناسب

 

 موجود ہوی

 

مناسب  

Munaasibat (to have relevance): On the word which occurs as a Mudaaf to Ya Mutakallim, due to relevance, all vowel signs are estimated. 

  

Preventers of Estimated Earaab 

 

 تَ عَذُّر
Difficulty 

 

 اِسْتِثْ قَال
Heaviness 

 مُنَاسِبَت
Relevance 
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یاعرابکو پرآنےوالے اعرابالاصلمبنیمشابہ:  

حل
م

انہیںمیںجولفظوں۔ ہیںکہتے

 

اسمجھامطابقکےقاعدہ۔ ہوی

 

جای

فاعلُہے۔ لیکنمبنیُعلٰیُالکسرةُ ارہجمع

 

"اسم اش فعلماضیہےاور" اس مثالمیں ہے۔     ب

۔ہے  

  

MahalAlEraab (Placement Earaab): The Earaab occurring on Mushabah Mabni AlAsal is called placement Earaab. It is not present in the word but understood to be there in 

accordance with the rule. In  ِء
َ
لَ
ُ
ؤ
َ
ءِ  is Fa’il Maazi and جَاءَ  ,جَاءَ ھ

َ
لَ
ُ
ؤ
َ
 .is Ism Ishaara in the place of Faail but fixed on Kasrah ھ

مشابہ مبنی الاصل کون کونسے ہیں اوپر ان کا ذکر ہو چکا ہے۔اب آپ اس کے اعراب کے یبارے میں پڑھیں 

 بتائیں گے کہ اس کے

 
 

رکیب کرتے وق

 

-مبنی ہےکا محل کیا ہے اور یہ کس پراعراب گے۔ مشابہ مبنی الاصل کی ی  

 اعرابی اد رہے کہ مبنی الاصل)  فعل ماضی ،امرحاضرمعلوم، تمام حرف( کا 

 
 

رکیب کرتے وق

 

ا۔ اس لیے اسکی ی

 

کا کوئی محل نہیں ہوی

کوئی نہیں ہے اس کے لیے یہ الفاظ بولے جائیں گے۔اعرابکیسی ہے اور یہ کہ اس کا محل ای  تو یہ بتائیں گے کہ اس کی بناوٹ   

Mabni MahalAlEraab: Mushabah Mabni AlAsal have already been mentioned above. Now we will see its Earaab. While analyzing Mushabah Mabni AlAsal, we have to show 

what is the place of its Earaab and what is it built/fixed on. Remember there is no place of Earaab of Mabni AlAsal (Fa’il Maazi, Fa’il Amar Haazir Ma’loom, all Huroof,i.e. 

particles). In its analysis we show how it is built and that there is no place of Earaab for it. It is expressed this way:  )ِرَاب
ْ
 مِنَ الإع

ُ
ه
َ
 مَحَلَ ل

َ
.No place for it from Earaab)لَ ءِ  

َ
لَ
ُ
ؤ
َ
جَاءَ ھ  

would be analyze thus: 

نَُالإعْرَابُِ ُمِ ه  لَُلَ ُمحَ ُُ۔سے۔اعرابکوئی محل اس کے لیے ( نہیں)لاَ لُلاَ نَُالإعرابُِلَُُمحَ ُمِ  مبنیلفظیہکہہے یہمطلبکا ه 

باعرابلیے کےاسہےسےالاصل

 

ب
اب

 

۔ہےسےمجروراتاورنہمنصویباتنہہےکچھسے میںمرفوعاتنہ یہسکتاہو نہیںہیی  

 ُ لُلاَ هُ ُمحَ نَُُلَ الإعرابُُِمِ  means this word is from Mabni AlAsal, there is no place for Eraab for it. It is neither from Marfua’at nor Mansubaat nor Majruraat. 

ا     
ً
ل

 

ث
ءُُِ"جَاءَُم لاَ رکیب یوں ہو گیُ"هَؤ 

 

کی ی  

فعلُماضیُمبنیُعَلٰیُالفتحُلامحلُلهُمنُالإعراب:ُُ  
ُفاعلاس:ُ رَُفع  لِّ ُمحَ مُاشارةُمبنیُعلیُکسرةُفِِ  

رق کو یوں سمجھیں کہ کسی اسم کو مرفوع کہنے کا مطلب یہ ہے کہ وہ اسم معرب ہے۔ اور مرفوعات میں سے کسی ای  

 

: ان کے ق

 رفع بھی کوئی ہو گی۔

 

 قسم سے ہے چونکہ وہ معرب ہے اس لیے اس کی علام

Note: The difference can be understood that when an Ism is said to be Marfua’, it means it is Mua’rab (declinable) and is one of the kinds from Marfua’at. As it is Mua’rab, it 

will have a sign of Rafa’. 

Placement Earaab
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اکواسمکسی
ً
حل
م

بپراسلیکنہےتوسےقسمکسیسےمیںمرفوعاتوہکہ۔ ہےیہمطلب کاکہنے  مرفوع

 

مبنیکیونکہنہیںکوئیرفععلام

بنصب،رفعوہمگر۔ ہے
ر
ر
ب
اپرواقعمقامکے ی اخ

 

۔ہےہوی  

ببطرحاسی
ب

ببجملہفعلیہی ااسمیہی اجملہشبہج
ب

اوہتوآتےکربن خبرج
ً
حل
م

۔ہیںہوتے مرفوع  

To say that an Ism is Mahallan Marfua’ means it is from one of the kinds of Marfua’at but does not have a sign of Rafa’ as it is Mabni (fixed). It is in place of Rafa’ or Nasab or Jer. 

Likewise when a phrase or a nominal (Ismiyah) or verbal (Failiyah) sentence occurs as a Khabar, (predicate), it is Mahallan Marfua’. 
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